dictionary compiling. The article reports the certain requirements needs to be followed by lexicographers in
the process of translation equivalent selection.

Methods. The main research methods are systematic, contrastive and comparative study of dental
terminology; it was used descriptive method and empirical method to determine the main meanings of up-
to-date dental terms.

Originality. This study is an attempt to make a contribution to dental terms ordering, and to
contemporary Ukrainian terminography overall. The urgency of the issue is attributable to the fact that
explanatory multilingual terminological dictionary creation will be important as long as science and
technology develops.

Conclusion. The author developed the most important requirements needs to be followed in the process of
the abovementioned dictionary compiling. Moreover, it was highlighted proper recommendations concerning
translation equivalent selection and dictionary creation. The most valuable result of this research will be the
author’s publishing of the multilingual explanatory dictionary of dental terms.

This article is of interest to linguists, lexicographers and terminologists, and to everybody who
explores scientific medical and dental terminology and nomenclature.

Key words: dictionary entry;, micro- and macrostructure of dictionary, multilingual explanatory
dictionary; dental terminology; lexicographical parameters, dictionary entry zones, definition.
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POSIIAPEHHS COEPU 3ACTOCYBAHHSI JIEKCEM I3 IEPEHOCHHUM 3HAYEHHAM
A HOMIHYBAHHSI HETATHBHUX I1IU 1 TPOLECIB
(HA MATEPIAJII MOBH YKPAIHCBKOI IEPIO/IUKH)

Y cmammi npoananizogano nexcemu 3 NePeHOCHUM 3HAYEHHAM OJi1 HOMIHYBAHHSA He2AMUGHUX Oili i
npoyecie Ha mMamepiani MO8U YKPAIHCLKOT CYHACHOT NepioOUKIL.

3’acoeano, wo asmopu nyonixayit, abu Yeupasuumu mexcmiu i NPueepHymu yeazy Humais,
yoaiomecss 00 pisHUX 3ac00i8, HAOAOYL MOGI 2a3emHOI NepioouKl  eMOYiliHO-eKCNpeCcU8HO20
sabapenenna. Ha nowamky XXI cm. aemopu mac-meditinux mamepianie nepioouxu pisuux pezionie ma
PpizHux opm enacuocmi Yepainy akmueHo UKOPUCTOBYIOMb C06d 3 NePeHOCHUMU 3HayerHamuy. OOHum
i3 HatieupasHiutux 3acobie meopeHHa NYONYUCMUYHO20 MEKCMY € JeKCeMU, 6HCUMI @ NepeHOCHOMY
suauenwui. IlpocmediceHo menOeHYyil pPO3GUMKY MOSU CYHACHOI YKpaiHCobkol nepioduxu 3 o2nady Ha
HeCmitiKy CyCnilbHO-NOAIMUYHY cumyayito 6 kpaiuni. I1i0 eniueom nosamoeHux YuHHUKIG Yy MOGI 3ac00ie
Maco8oi inopmayii HAOYIO0 AKMUEHOCI BUKOPUCHIAHHS Ci6 i3 NePeHOCHUM 3HAYEHHAM O/ NOZHAYEHHS
He2amueHUx npoYecie, o 6i00Y8AIOMbCs 6 NOJIMUYHOMY JICUMMI KPATHY, 30KpeMa HA WNATbmax 2asem
AKMUEHO PO36UGAIOMb meMy cmocyuxie Yrpainu 3 Pocieo. 'V 36’a3xy 3 nanpysicenoiw cumyayicio 6
cycninbemei 8 nybaikayisx HA COYIanbHY ma eKOHOMIYHY MeMAmuKy 3pocid KilbKiCMb GXHCUBAHHS
HeeamueHux 0i€cnie i3 NepeHOCHUM 3HAYeHHAM. BoHu xapaxmepusyoms ma Onucyioms Hacmpoi 1iooet,
no0il, ujo 8i00YeaOMbCs 8 YCix cihepax HCummeoiaibHOCMI CYCHiIbCMEA.

3’acosano, o 8 MOGi CyHACHUX OPYKOSAHUX 30c00i6 Macoeol ingopmayil 1ekcemu 3 NepPeHOCHUM
He2aMUGHUM 3HAYEHHAM HAOGIOMb MAC-MEOIHHUM MEKCmaM eMOYiliHO-eKCNPeCUsHO20 3a0apeieHHs.
Bonu ¢ynryionyroms ax i3 8i0omumu nepeHoOCHUMU 3HAYCHHAMU, MAK | 3 HOGUMU, He 3aikcosanumiL 8
cnognukax. Cnoeéa 3 NepeHOCHUM 3HAYEeHHAM Nepesadcaoms y MeKCmax Ha CYCHINbHO-NOJTMUYHY,
EKOHOMIYHY MA GITICLKOB)Y MEeMAMUKY.

Knarwuoei ciosa: moea 3acobie macoeol ingopmayil, HeeamueHa OyYiHKA, eMOYiliHO-eKCHNpeCcUGHe
3a0apenenns, 1excemMu 3 NePeHOCHUM 3HAYCHHAM, NO3AMOGHT YUHHUKY, CIRUNICIUYHA POTlb.
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IMocTanoBka npo6aemu. MoBa 3aco0iB MacoBoi 1H(pOpMaIli € HAHAKTUBHILIIUM JIKEPETIOM
JEKCUKO-CEMaHTHYHUX MPOLECIB Cy4acHOi yKpaiHChkoi MOBH. OCHOBHHUMH PHCAaMH Tra3eTHOI
MOBH € €KOHOMIsI Ta Bii0ip MOBHHX 3ac00iB, CTHCIICTb BHKJIAAY, IHPOPMATUBHE HABAHTAXKEHHS
1 BOTHOYAC 3ac00M eMOIli HHO-eKCIIPECUBHOTO 3a0apBIICHHSI.

Y MOBI Ccy4acHOI YKpaiHCBKOi MEpIOAMKH aKTUBHO BHKOPHCTOBYIOTH TEPMIHH 3 PI3HHX
rajgysell 3HaHb 13 IEPEHOCHUM 3HAYEHHSIM ISl XapaKTePUCTHKH peasiid CyCIiJIbHO-TIOMI THYHOTO
KHUTTS B YKpaiHi [1], OCTaHHIM 4aCOM MPOCTEKYEMO MOJANBLINHA PO3BUTOK L€l TEHACHIIT.

AHAJNI3 OoCTaHHIX AocaiKeHb i myOjikanii. OcoOnMBOCTI ra3eTHOI MOBH PO3TJIISIIANIH
BioMi pociiaHukH, 30kpema; A. M. Bacuibesa [2], H. C. T'onikosa [3], M. A. XXosToOprox [4],
H. B. Jluaauk [5], JL T. Macenko [6], O. [ Ilonomapis [7], M.IL Hasamera [1],
O. A. Cepbencpbka [8] Ta iHm.

BukopucraHHs CliB y NMEPEHOCHHX 3HAUEHHSIX 3 METOK CTBOPEHHS sSICKpaBoro obpasy,
BUPAXEHHs OLIHKM, €MOIIIHOTO CTaBJIGHHS 1O NpPEAMETa MOBJICHHS IOKJIMKaHE 3 METO
BIUIMHYTH Ha afpecara. JKypHaniCTChKUN TEKCT, OKpIM BiacHe 1H(popManiiHoi QyHKLIl, Mae Ha
MeTi BIUTUBATH HA TI YW TI aCMEKTH CIPUIMAaHHS ajnpecaTa KOMyHIKalli, Ha oro eMouiiiHy Ta
1HTeNeKTya bHy c(hepH, CIOHYKATH IO MEeBHOI AlsibHOCTI [9]. Jlekcemu, BXKHUTI B IEPEHOCHOMY
3HA4Y€HHI, € OTHUM 13 HaAWBHUPA3HIIIUX 3aC0O01B TBOPEHHS MyOJIIIUCTHYHOTO TEKCTY.

Meta crarTi. Y 3B’s3Ky i3 jiOepami3amiero Ta OEMOKPATH3aLI€ CYCHLIBCTBA Ta3€THI
TEKCTH CTAThb Aenani “pO3KYyTUMH . ABTOPH CTaTe€dl 4YacTO MOCIYTOBYIOTBCS CIOBAMHU 3
NEPEHOCHUM 3HAYEHHSM Ui CTBOPEHHS TMEBHUX OLIHHUX CYIDKEHb. 3a METy CTaBHMO
NPOaHaji3yBaTH BUKOPHUCTAHHS CJIIB 13 MEPEHOCHUM 3HAUYEHHSIM Yy MOBI APYKOBAaHUX Mac-Menia,
3MIACHUTH IXHIO KJacH]iKaliio 3a cepamMu BHKOPHCTAHHS Ta BH3HAYUTH [XHIO CTHIIICTUYHY
POJb Y MyOIIIUCTUYHOMY TEKCTI.

Bukyiax ocHOBHOro marepiaiy. 3 Oy Ha HECTIWKY CYCHUIBHO-TIOJNITHYHY CHUTYAIlIO B
KpaiHi, y MOBI 3aco0iB MacoBoi iH(popMamii CrocTepiraeMo aKTHBI3ALII0 BHKOPHCTAHHS CIIB 3
NEPEHOCHUM 3HAUEHHSM JJis1 TO3HAYeHHs HEraTMBHUX TIPOLECIB, IO BiAOyBarOTbCS B
NOJITHYHOMY KHUTTI KpaiHu (npubupamu “NOPAAKYIOUN B IKOMY-HEOYIb IPUMIIIEHHI, HAaBaTH
oMy oxaiiHOro BUrAny; nepen. Onopsmkary, oOnagHyBaTu mo-Hebynp” [10, 1. VII, c. 554];
pynop “tpyba y BUTIISAL 3pi13aHOTO KOHYyca a0 MmipaMiu AJisl IOCUIICHHS 3BYKY, HepeH., KHUJICH.
BUPA3HUK YUIXOCH iAeH, nymok, mouyTrie i T. iH.” [10, T. VIIL ¢. 910]; posxumysamu “xutaroum,
3MyIIyBaTH HEMII[HO TPUMATHCS B 4YOMYy-HeOyAb, BHPHBATH, BHUCMHKYBaTH ILIOCH 1 T. 1H;
NPU3BOAMTH IO PO3Jady, 3aHemany (Jlan, MiABAJIMHU 1 T. 1H.); nepen. PoOUTH HECTIHKHM,
HecTanmuM, 3MiHoBaTH (norysinm, yseienns 1 T. iH.” [10, T. VIII, ¢. 850]; eubirnosamu “6inuru
BCI mpeamerd abo BCIO MOBEPXHIO HOro-HeOynb PO3YMHOM Kpeinw, BamHa 1 T. 1H, nepen.
Bunpasnosysatu, npuxosyroun nposuny’ [10, T.1, c. 352]; my3 “rpanpHa kapTra 3 OAHUM
OYKOM, 300pakKeHUM TMOCEPeaHHI, sika B OLIBIIOCTI KAPTOYHHUX IrOp BBAKAETHCA CTAPIIOKD B
MacTi; nepen., posm. IloBaxkHa, BIUIMBOBa 0coba B SIKOMYChb KOJI JIFOAEH, y sikifi-HeOyap cdepi
mistibHOCTI” [10, T. X, ¢. 314]; sewyama “cnrocapHuii npunaj, sSKIUM 3aTUCKYIOTh 00po0moBaHui
npeamert; nepen. Ilpo Te, mo cruckae, oOMexye, mo3dasise BUIBHUX pyxiB, mid 1 1. 1H.” [10,
T. IV, c. 481]; samoposcysamu “CunbHO OXOJOAXKYHOUM, JOBOAUTU 1O 3aMEP3aHHS, HEpeH.
CrussaTH pO3BUTOK, BusiB doro-HeOynap~ [10, T. III, ¢. 220]; po3basismu “nomaroyu B SIKUA-
HeOynp po3unH BoAy abo 1HIIY piIMHY, 3MEHIIYBaTH HOro HaCHYEHICTh, nepen. Ilopymysaru
LIJTICTh, OMHOPIIHICT HYOro-HeOyAb MONABaHHSM SIKUXOCh €JIeMEHTIB iHmoro miany’ [10,
1. VIII, c. 601]; n’a6xa “npiCHOBOIHA TBAPHHA THUITY KIJIBYACTUX YE€PBiB, OLIBIIICTb BUAIB SIKOL
JKUBUTBCS KpPOB'IO TBAapWH, 1O TiIa SKUX BOHA MPHUCMOKTYETbCS, nepen. KopcTokuii
excruryatatop, kposornuBis [10, T.VIIL, ¢. 416]. Top.: “Are dexmo 3 nedpyeie Yipainu 6oice
cmeepodcye, wo Kanawnuxosa “npubpana” menepiuins 61a0d, ONOHEHMOM AKOi 6iH 0y8”
(“Bucoxwutii 3amox”, 16.04.2015); “Bosk: ¥V kooicniii 3aeudeni “pynopie” IIP [Ilaprii periosis]
Moxce Oymu exonomiuna ckiaooeq” (“Yxpainceka mpaspa’, 19.04.2015); “Icmopia euiiuna
HACMINbKU NEPEKOHIUBOIO, WO, HE36ANCAIOYU HA MAPHI nomyeu iHopmayiino “pos3xumamu”
ypso, ece saxinuunocs nosuum “‘nuiuxom” (“Hapomna Bons”, 17.04.2015); “...3a donomozoio
ceoix n0bicmie Lllyppuy opeanizogye 3axo0u, HA AKUX 3ANPOULYE €6POOENYMAMIE MA 3aXIOHUX
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excnepmis, wob eiodirumu ceor penymayio” (“Jenw”, 25.03.2015); “Om wumaiivo ypueok 3
i1oeo noemu “Con” — xioa ye ne npo nawiux “mysie” y Bepxoeniit Paoi...” (“BinpHa Ykpaina’,
14.03.2015); “Hixmo ocobaueo i me npuxosyeas, ujo 000dcemuuii aspai — ye chpooa
nozoymucsa “newpam’”, y saxi samucuymuii ypao” (“Cinbepki Bicti”, 30.12.2014); “Vpaina
“samopozuna” ceoi eazoei npobremu 0o eecuu 2015 poky... (3ar.) (“Yxpaina momona”,
05.11.2014); “Kabmin “pozbasums” 9 nosopiunux euxionux oeoma pobouumu ousmu’ (3ar.)
(“Henv”, 12.11.2014); *“..onieapxiuni n’aeku 6 2015 poyi 3anumuuiru Oepicagy 0Oe3
npuodymeie...” (“Cinbepki BicTi”, 30.01.2015).

JlekceMu 3 MEPEHOCHUM 3HAUYEHHSIM HETaTHBHO XapaKTEPU3YIOTh MOXKHOBJIALIB, OJITapXiB,
a TAaKOXK CYCHIBHO-TIOJIITHYHI IPOLECH, 5Kl BiIOYBAIOTHCS B KpaiHi.

AOu 3po0uTH Ta3eTHy CTATTIO €MOLIHHIMOW, BHUPA3HIIIOW, MPUBEPHYTH yBary 4HUTaya,
aBTOPH YaCTO BIAIOTHCS IO BXKHMBAHHS CJIB y MEPEHOCHOMY 3HAYEHHI, SIKI Yy BIIIOBIIHOMY
KOHTEKCTI HaOyBalOTh HOBUX 3HA4YeHb, He 3a(IKCOBAHMX VY JIEKCUKOrpadiuHUX IKepesax
(e6unmux “CTpHKeHb, IO Mae€ CHipalbHy pi3b0y Ha 30BHIINIHIA TMOBEepXHi; hnepen. B3arami
HeBeJnuuka aetanb y domy-HeOyns” [10, 1. 11, c. 44]; pososeamu “3HIMaTH, CKUOATU 3 KOTO-
HeOynp omsr; nepen. PO3KpuBaTH CHpaBXHIO CyTh Koro-HeOyaw~ [10, T. VIIL, c. 674], namp.:
“...6700y HA HU3080MY pIi6HI, 0cOONUBO CYOOI6CLKY, HAPA3l NPeOCMAGIAIomy 100U, AKi €
“eeunmuramu’”  cucmemu Slnykosuya” (“Yxpaina wmomnoma”, 05.02.2015); “Pozoscannsn’
MIHICIMEPCHKUX 3apnaam 00 oxaaodie 6e3 HA06aeok i npemiil 6y10 auuLe npeodicto 00 ypa008020
obpizanus” (“Bucokuii 3amox”, 15.01.2015).

BapTo 3ayBakutH, IO, MOMpPHU HASIBHICTb y CJIOBHUKY NMEPEHOCHOTO 3HAYEHHS IMOAAHUX
JIeKCeM, Y BIATIOBITHOMY KOHTEKCTI BOHM HaOYBAOTh LIJIKOM IHIIOTO CEMAaHTHYHOTO BUABY. Tak,
JEKCeMY 26UHMUK Y TEMAaTHILl BIAJAHUX CTPYKTYP NOTPAKTOBAHO SIK “YMHOBHUKU HIXKYOTO
piBHI, miamopsakoBadi koMych . Lo Jk CTOCYeThCS JIEKCUYHOI OJUHHLI po30seami, TO B TeMi
Npo  MIHICTEPChbKI 3apruiaTé  (PIKCYEMO 3HAYEHHS “‘3MEHINEHHS KIJIbKOCTI KOINTIB  JUISI
BHCOKOIIOCAI0BIIIB” .

OcCKiNTbKH Ta3eTHI TeKCTH MalTh Ha METI HE MPOCTO JOHECTH 1H(OpMAIU A0 YhTaya, a
BUKJIMKATH B HBOIO TIEBHY pPEAKI[i0, TO BHKOPHCTAHHS CIIB 13 MEPEHOCHUM HETaTHBHUM
3HAYEHHSIM € BKJIMBUM CTUJICTHYHUM mpuiioMoM. OcoOnmBOl yBaru 3aciyroByOTh CJIOB, IO
HE MAlOTh MEPEHOCHOTO 3HAYEHHS B CIIOBHHKY (/A716K0600 “apTUCT, SIKUH Kepy€e JISLIbKAaMHU Y
nmsuibkoBoMy Teatpi” [10, T. IV, ¢. 579]; m000iocmeo “crioKWBaHHS JTIOICHKOTO M’ sica ASSIKUMU
TIeMeHaMHu, siki mepedyBanu Ha mepBicHii cTanii po3sutky” [10, T. IV, ¢. 569]; éracocrosennsn
“sroma, no3Bin, cxsanenHs [10, 1. I, ¢. 194], nop.. “Yu eapmo nedooyinosamu pons i
mooicnueocmi Y nosiii  Bepxosniti  Paoi  “Onosuyiiinoco  610Kky”™ 3 #1020 KpeMmaieCbKuMu
“nanvkosodamu” (“Bucokuit 3amox”, 29.10.2014); “Ockinvku 61002cem we ne npuiinsmuii,
MOJICTUBO, He CNIO 0emANbHO KOMEHMYeamu yeil nposie UMOHYEH020 NONIMUKO-eKOHOMIYH020
J1oooiocmea 6 oepoicasnux macumadax” (“BimpHa Ykpaina”, 19.12.2015); “Tinvoeuii, yopnuii,
CREKYIAMUSHUE KYPC — MOJICHA HA36AMU 5K 306200HO, CYMb HE 3MIHUMbLCA — YMEOPUIU
Komepyitini oanxu 3 “6nazocroeennus’” HHY” (“Bucokuii 3amok”, 15.01.2015).

JList Toro mod miaKpPecIUTH MPOAAKHICTh Ta HEHACUTHICTD BJIAIH, ABTOPU CTATEH BXKUBAIOTH
JeKCeMH 3 HOBHM 3HA4Y€HHsIM, HE 3a(iKCOBAHHUM y CJIOBHHKAX, HAmMp.. JAI6K0800 “TOH, XTO
MaHIIJI0E KAUMOCh 33Ul CBOIX 1HTEpPECiB”, J11000I0CM60 “HEHACHTHICTh CTOCOBHO IMPOCTHX
monen”.

KamxHa nekcema O1aeociosenns iaKpecroe ipoHiyHicTh Al HanionamsaoTO OaHKY YKpaiHu.
VY 1poMy pasi BoHa HaOyBa€e 3HAYEHHS “JIO3BLI Ha SIKYCh JIiSUTbHICTh, CIIPUSTHHS YOMYCh .

VY TekcTax mpo ekc-perioHana Muxaiina €ppeMoBa CIOCTEPIraEMO BUKOPUCTAHHS JIEKCEMHU
oykem. IlepuioueproBo Mae 3HA4YEHHs ‘TIy4OK 31pBaHUX abO 3pi3aHMX 1 CKIAACHHUX IOKYIH
kBiTiB” [10, T. I, ¢. 252]. Anme  CTOCOBHO MisUTBHOCTI KOJIMITHBOTO JEMyTaTa MOXKHA
NOTPAKTYyBaTH sIK: “310paHHS yCiX KpUMIHAJBPHUX Ta MPOTHIPABHUX BYUHKIB®, Hamp.:
“Kpuminanenuii “dykem” ons €ghpemosa” (3ar.) (“Ykpaina monona”, 20.02.2015).

Ha nowarky XXI cT. y MOBI razer HeaOUsIKy KPUTHKY CIPSMOBAHO Ha JEMyTaTiB, Al AKUX
94acTO € HEMOCJIAOBHUMH, HECIPaBeUIMBUMU a00 XK HEJOTIYHUMH. 3 METOK INiAKPECIEeHHS
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HETaTHBHOTO CTABJIEHHS /0 HHUX JKYPHAJNICTH BHKOPHUCTOBYIOTH JIEKCEMH o0Oepic “aMyler,
tanicMan” [1, 802]; nosooup “To#, XT0 BOIUTH KOro-HeOynb (IIepeB. CIIIMOro), yka3ye KOMyCh
nopory” [10, . VI, c. 687], kpoimu “po3THHATH TKaHHUHY, IIKiPy TOLIO HAa YAaCTUHU BiANOBI JHOI
dbopmu Ta po3MIpy AJIS MOLWUTTS 3 HUX OAsry, B3yTTs Tomo” [10, 1. IV, ¢. 362], siki HaOyBarOTh
HOBOTO 3HAYEHHS. “TPaBO HAa MOJITHYHY HENOTOPKAHICTH , “XTOCH 13 MOJITHYHOI CHIIM, XTO
BKa3y€ 1HIIMM, SIK JIATH Ta “PO3MOAIISATH TEBHI MarepialibHI CTAaTKH MiXX OKPEMOI TPYIIOH0
oci0 BiamoBigHO, mOp.: “Ilpodrema noszbaenenus Oenymamié i cy00i6 iXHbO2O 201061020
“obepezy” — HeOoomopraHocmi, sAKa 6dce CMAIA CUHOHIMOM YUHOBHUYBLKO2O CBAGILIA, MAE
oazamopiuny icmopito” (“Cinbebki BicTi”, 06.02.2015); “Hackineku eipnum uiisixom 6eoyme ii
noaimuuni nosooupi”’ (“Bucoxmii 3amox”, 08.01.2015); “...kasnonucyi kpoinu 61w00dcem”
(“Bucokwuii 3amok”, 15.01.2015).

OxpiM HEraTHBHUX MPOLECIB BHYTPIIIHBOI MONITUKNA KPAiHH, HA MIMAJIBTaX Ia3e€T aKTUBHO
PO3BUBAIOTh TeMy CTOCYHKIB Ykpainu 3 Pociero. Ockibku Hama Jep:kaBa nepedyBae B CTaHi
BIfHM 13 CYCIZHBOIO AEP)KaBOK, TO CTaTTI MEPEBAKHO MAlOTh HETaTHBHY OIIHKY, a OTXe, i
CJIOBA, BXHTI B IEPEHOCHOMY 3HAUEHHI JUIsI TO3HAYEHHSI TUX YU THUX ,[[if/i CTaHIB Ta ABULL, MaroTh
YiTKe HEraTHMBHE MapKyBaHHs (niopué “nis Ha 3HAYEHHs MiAPUBATH , HiOpueamu “pyiHyBaTH,
3HUIOyBaTH ab0 moapiOHIOBaTH 3a AOTIOMOrO0 BUOYXy; nepen. Iisimu, BUMHKAMI 1 T iH.
IKOUTH 4OMY-HeOy b, ocnabmosatu mock” [10, 1. VI, ¢. 490]; oconosamu “3HiMaTH OAST,
MOKPUTTS 3 SIKOICh YaCTUHH TijNa; poOUTH ronum; neper. PO3KpuBaTH CyTh 4Oro-HEOYyab, YMECH
ectBo” [10, T. V, c. 619]. Hamp.: “Kpemnv 3a0ic éci 3axoou ons niopugy Yrpainu” (3ar.)
(“Ykpaincbka npasna”, 24.02.2015); “Vouscmseo Hemyosa ozonuno kougpnixm ¢ Kpemni”. (3ar.)
(“Ykpaincbka mpasna”, 12.03.2015).

VY raserHHX TEKCTaxX YiJibHE MICIe IMOCIa€ BXKMBAHHS CJIB 13 MEPEHOCHUM 3HAYEHHSIM,
3a(piKCOBAaHUX y CIOBHUKAX TIJIBKU 3 MPSMUM 3HAUEHHSM (Oicma “TIeBHUN PEXUM XapdyBaHHS
3nopoBoi abo xsopoi jroauan” [10, T. 11, ¢. 301]; niokauamu “xayatu, HaKa4yBaTH MOTPOXY abO
JIOJATKOBO (TOBITpPSI, BOAY 1 T. 1H.), HE BUKOHATU SKUX-HeOyab 3000B’si3aHb, HE BUIIPABAATU
YUHOroch AOBIp s, unixock crofianb [10, T. VI, ¢. 433]; kapamu “3aBnaBaTu Kapu, HaKJIagaTu
Kapy, TOKapaHHs 3a Io-HeOyab, 3aBaaBaTH MyK, TOpTyp, Myuutw [10, 1. IV,c. 101];
mecmyeamu “nipoBecTH (IIPOBOIUTH MOCIHIJKEHHs 3a pomomoror TectiB” [11, cr. 1447];
docsienenns “TIO3UTUBHUNA pesynprar pobdotw; yemix” [10, 1. II, ¢. 391]). Iop.: “Kpemniscora
“Oiema” (3ar.) (mpo ronomysanas Hanii Casuenko) (“Vkpaina monoma”, 13.03.2015); “Tum
yacom “lT'asnpom”™ npooosxcye “kapamu’” [lonvuyy, sxa He 6I0MOBUIACL HPOOABAMU
“Onaxummne nanueo” eopooiciit ons Mockeu Yrpaini”? (“Yxpaina mononma”’, 05.11.2014);
oymka, wo makumu Oisimu Pocisa “mecmye” anvsuc, iioco 30amuicme peazyeamu HQ NOOIOHI
sunaou i eomosnicme mepnimu 0ii Pocii” (“Yxpaincbka npasna”’, 11.11.2014); “Pociiicoxui
onosuyionep bopuc Hemyos nopaxysas, sikumu 0a2amominespOHumu 30umrxamiu ooiiioemscsi
Pocii “0ocaenennn” Ilymina” (“Bucoxuit 3amox”, 12.11.2014); “Oce mineku inmepnem, 3a
i1oeo croeamu, mpoxu “‘niokauas” (“Cerogus’’, 04.05.2015).

Jlexcema Oocsienennst X04 1 Mae 3HAYEHHS ~TIO3UTHUBHUI pe3ysibraT podOTH; ycmix’, Ta
B)KMBAHHS ii B JIaIIKaX BKa3ye Ha MEPEHOCHE 3HAYEHHS CJIOBA 3 HETaTUBHHUM BIITIHKOM — “3100yTKH,
sIKI He IPHHECYTh KOpUCTL . [li€CIOBO Kapami OTPAKTOBAHO SIK “CTABUTUCS HEYECHO, HEIIPO30pO;
neperkomKkaT B yomycs . 1llono nexcemu mecmyesamu, TO y BUNIAAKY, KOJM MOBa #ae mpo ail
Pocii crocoro crioctepiradis Bix HATO, BOauaemo 3Ha4eHHs ““BUIPOOOBYBATH KOTOCH .

Jlekcemy dicma B Tekcti nipo i Pocii mono ykpaincekoi nmononssaku H. CaBueHkO MOXKHA
TPAKTYBAaTH sIK ““HAaBMHCHA BIIMOBA BiJl 1Ki Ha 3HAK MMPOTECTY , & BXKUBAHHS JIEKCEMU HiOKauamu
y BIJMIOBITHUX XKYPHAJTICTChKUX TeKCTaxX HaOyBae HOBOTO 3HAYEHHS: “‘HE BUIPABIATH HAII .

VY 3B’S3Ky 3 HANPYKEHOK CHUTYALIEI) B CYCIUIBCTBI 3pOCia KUTBKICTh BXKHBAHHSI HETATHBHUX
TI€CTIB 13 IEPEHOCHUM 3HAYSHHSIM 1 Ha COLlaIbHY TEMATHKY. BOHH XapakTepu3yrOTh Ta OMUCYIOTh
HacTpoi Jrofel, momii, mo BiAOYBAalOTBCS B YCIX cdepax >KUTTENISUIBHOCTI CYCHIJIbCTBA
(mponazumu “TnazoM ado Maif’ke MPUTHUCKAIOYUCH A0 MIOBEPXHI BCIM TLIOM, 3aJ13aTH Ky Iu-HeOy b
4yepe3 BY3bKUH OTBIp, IIUIMHY, IIMAPKY, IPOCYBATUCS BIEPEA KPi3b IIOCh, IOMIJK YMMCh 1 T. 1H;
nepen. IlpocouyBarucs, nponukatu kynu-uedyns” [10, 1. VII, c¢. 211]; noeopimu “3ropitu Big
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BOTHIO, JKapy; nepen., po3m. 3a3HaTu HeBnadl B skiii-ueOyap cripasi” [10, 1. VI, ¢. 720]; 3’ ioamu
“crokMBaTH SIKy-HeOyAb 1Ky, HE 3aJMINAl04YM Hi4oro, nepex. IIOBHICTIO 3HHINYBATH ILO-
HeOyns” [10, T III, c. 581]; mponuxamu ‘“nomroBxamu, nepemararouu omip ado AoIa0uu
NEePEIIKOAH, IPOCOBYBATH KOT'0-, I0-HEOYIb KyANCh, MPOIUTOBXYBATH, heper. CIPUSTH KOMY-
HeOyb y pO3B’sI3aHHI NEBHOI CIpaBH, AaBaTH HYOMYChb PyX, NPUIIBHIIIYBATH 371HCHEHHS
yorocw” [10, 1. VIII, c. 254]; epizyeamu “pixxyuu, BIHOKPEMITIOBATH YaCTUHY B[l LIJIOTO, HEPEH.
3MeHInyBaTH, CKOpOUyBaTH oOcCsAT, KimbkicTh uoro-HeOynw” [10, T. X, c. 478]; wnaepisamu
“BIAAIOYHM CBOE TEIIO, pOOUTH IMO-HEOyAb rapsyuM ado TEIUIMM; HepeH., po3M. XUTPICTIO,
oOnyproBaHHsM 1 T. 1H. 3aBHaBatu 30UTKIB kKomy-HeOynp” [10, T. V, ¢. 57]; 3 'idamu “cnoxxuBatu
AKy-HEOyIb 13Ky, HE 3aJIUIIa0Yu HIYOTrO; nepen. 11oBHiCTIO 3HMIIYBaTH mo-HeOyap~ [10, 1. 111,
c. 581]; noxoeamu “3axonatu B 3eMI0 (TIOMEPJIOr0); 3AIHCHUTH TIOXOPOHHMUN 00psia; norpedTy;
nepen. 3abytu mo-HeOy b, myctutu B Henam st [10, 1. VI, ¢. 45]. “Ha Ooewuni na xaodapi
“nozopinu” oeoc cyooig¢” (3ar.) (“Tomoc Ykpaiiau”, 02.05.2015); “Xapui “3’idaroms” maiioce
60 siocomkie poounnozo 61w00oxucemy” (3ar.) (“T'omoc Ykpainn”, 05.05.2015); “B Ooeci mope
‘3’0" wacmuny 6esxoumoenozo nasxcy” (3ar.) (“Cerommst”, 14.04.2015); “/looamkoeuii
niopo6imoxk “3’tcmw " 3acayiceny nenciio” (3ar.) (“I'onoc Ykpaiun”, 17.03.2015); “Ilepesiznuku
“nponuxatoms’”’ nosuti mapug — 4 epueni — y Kabmini i micekiti paoi” (3ar.) (“Bucokuii 3amok”,
07.05.2015); “llpo “epizamni” nencii i Oyodieenvny ammuicmilo” (3ar.) (“BinbhHe xuTTS”,
11.06.2015); “Ak nac “nazpisatoms” na eapsuiii 600i” (3ar.) (“Bucokuit 3amok”, 17.04.2015);
“3MI “noxoeanu’ kibep-oxyusipu” (3ar.) (“Azepkano Twkns”, 28.11.2014).

be3 yBarm KypHamCTIB HE 3QJIMINAETHCS W €KOHOMIYHA cdepa XKuTTs ykpaiHuiB. OcobnuBiii
KPUTHLI MiAJaHO TMPOLIECH, TOB’SI3aHl 3 TPIIIMU Ta 3POCTAHHSAM WiH (nooicupamu “TIOIAaTH IIO-
HeOy b 13 kamiOHICTIO, 6e3 ocTadi (PO TBAPHH), Heper. SHUIYBATH, CHIATIOIOYH, MOTIMHAKOYH 1 T.
iH. Koro-, mo-uedyap” [10, T. VI, c. 775]; sawmope “merast 3 MOTY3KH, IIHypa 1 T. iH., 3podieHa
TAKUM CIIOCOOOM, IO 3aTSATYETHCS, HepeH. Te, IO TPUMAE KOro-HeOyap y SIKIHACH 3alIeKHOCTI
(marepianphifi, myxosuiid)” [10, T. III, c.416]; Oipa “uynuHa, OTBIp y YOMY-HEOyOb, nepen.,
sueeanici. TIpo Bce BiacTasne, 3amylieHe B €KOHOMIYHOMY 1 KynbeTypHOMY BimHomeHHi” [10, T. I,
c.307]. Hanp.: “Excnepmu: Ilpomucnyswiu 3axon y ceoix inmepecax, “Hagpmoeaz” i oani
“noorcupamume” sce 300pose, wo ¢ na punxy” (“Henn’, 19.02.2015); “Cxoorce, i3 60peoeoeo
3ammopzy mu eudepemocy neckopo” (“Cinbepki Bicti”, 06.02.2015); “/lipky” 6 01002cemi
CHPUYUHUAU  MAKOJIC Nionpuemcmea 6uoodysHoi ma nanusHoi cghepu” (“Yxpaina wmomona’,
11.03.2015).

BucnoBkn. OTxe, y MOBI Cy4acHHX JAPYKOBaHHX 3aco0iB MacoBoi iH(opmarii aKTHBHO
(YHKLIOHYIOTh CJIOBa 3 TNEPEHOCHUM 3HAYEHHsM, IO MAarOTh HeratuBHe 3abapsieHHs. Taki
JeKCUYHI OIMHULI HAJATh MOBI CY4acHOi YKpPAiHCBKOI MEPIOAMKH €MOLU HHO-eKCIPEeCUBHOI
KOHOTalli H MepeBa)kaloThb y TEKCTaX Ha CYCHUJIBHO-NIOMITUYHY Ta €KOHOMIYHY TEMATHKY.
Hepinko aHani3zoBaHi iekceMu (HIKCYEMO B 3aTOJIOBKAX.

AKTHUBHE BUKOPHUCTAHHS JIEKCEM 13 NMEPEHOCHUM HETaTHBHUM 3HAYEHHSM aKTHBI30BAHO B
MOBI YKPaiHCBKOi NEpIOJUKH MiJ M€K MO3aMOBHUX YMHHUKIB. Lli JlekceMu OpO3MOBIIOIOTH
nyOmnuctuky. TemaTuuHl rpynd CiiB i3 NMEPEHOCHUM 3HAYEHHSM BIAKPUTI O HAIMOBHEHHS,
TOMY MOTPEOYIOTh MONABINNX AOCII I>KEHb.
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EXPANDING OF USING OF LEXEME WITH A FIGURATIVE SENSE
TO SHOW NEGATIVE ACTION AND PROCESSES
(BASED ON THE LANGUAGE OF UKRAINIAN PERIODICALS)

Abstract. Introduction. The language of mass media reacts most actively to the processes in lexical-
semantic structure of modern Ukrainian language. It is characterized by saving and selection of linguistic
means, shortness of presentation both with the informative load, using of emotionally expressive vocabulary.

For the purpose of the emotional impact on the recipient, the expression of evaluation and the
attitude to some of the processes in society, the authors are actively using words with a figurative sense.

For modern Ukrainian periodicals significant is figurative use of terms from various subjects to
characterize the realities of political life in Ukraine.

Journalistic text, except the actual informational function, aims to influence certain aspects of
perception of communication recipient, on his emotional and intellectual sphere, to encourage certain
activities. The most significant mean of creating of journalistic text is the vocabulary used in the
figurative sense.

Purpose. Because of the liberalization and democratization of society, newspaper texts become more
“relaxed”. To influence the reader, the authors of the articles frequently use words with figurative sense to
create in their texts certain value judgments. The purpose of this article is to study lexeme with figurative sense
in the language of printed mass media and to classify them by the sphere of using and theme.
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Results. Because of the unstable social and political situation in the country, in the language of the mass
media the using of words with figurative negative sense for indicating social processes was actualized.

The lexeme with figurative sense negatively characterize the behavior of those in power, the
oligarchs and political processes taking place in the country.

Since the newspaper texts are intended not just to convey the information to the reader, but also to
cause a reaction, the using of words with figurative negative sense is an important stylistic device.

The using of lexeme with figurative sense provides texts of periodicals emotional coloration, making
those that attract the reader's attention, and form a negative attitude to certain Ukrainian realities.

Originality. Except the negative processes in the country, in newspapers actively develop the theme
of Ukraine's relationship with Russia. Since our country is at war with a neighboring country, so the
articles mainly have negative connotations, and therefore the words used in a figurative sense have
clearly negative marking.

Without journalists’ attention remains as well Ukrainian economic sphere. The processes associated
with money and rising of prices are criticized the most. These processes also convey through words with
figurative sense.

Conclusion. Thus, in the language of modern print mass media the words with figurative sense, that
have a negative connotations are widely used. Such lexical units provide the language of modern
Ukrainian periodicals emotional coloring. They are used with both well-known figurative sense and new
one, uncommitted in dictionaries. The words with figurative sense dominate in the texts of socio-political,
economic and military subjects.
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TEHJEHII YCTAJIEHHSI IHHOBA LN
Y CYYACHIN YKPATHCBKIN JITEPATYPHIN MOBI

Obrpynmoeano  menoenyii  cmadinizayii  HOBOI JEKCUKU, OKPECAeHO YUHHUKU, U0
3YMOGIOIOMb OHOGJIEHHSL MOGHU, NONOBHENHHS §i pecypcis, 3MinU 6 MOBHIH HOpMI. /s 3 acyeanns
cmamycy 6 cucmemi Mo8u mAa 6 MOGHIN RNPAKMUuYl, NPOCHO3V6AHHA IXHLOI CMIUKOCHI
3aNPONOHOBAHO NOHAMMS «PYHKYIOHANbHUN NOMenYyian IHHO6AYIl» — CYMAPHUN NOKA3HUK
napaoueMamuyHux (iepapxivnux, 2inepo-cinoHIMIYHUX), enioueMamuynux (Oepusayiiinux ma
AcoOYiamMUBHUX) I CUHMALMAMUYHUX (KOMOIHAMOPHUX) 8IOHOUIeHb THHOGAYI] 8 cucmemi MOGU 11 Y
mexcmi, IT HOMIHAYIHOT M KOMYHIKAMUGHOT AKMUBHOCHI.

Knrwuoei cnoea: mosna oOunamixa, iHHOSayis, QyHKyionanvHuii nomenyian IHHOGAYI],
HEOCEMAHMUSM.

IMocTanoBKa npodyemMu. AKTUBHA COLIIOUHAMIKA CHOTOEHHS 3YMOBIIIOE JIIHTBOIMHAMIKY.
Jloka3oM IIbOr0 € 3Ha4yHa KUIBbKICTh Y)KMBAHHUX Y CYCIHIJIbHIHT MOBHINM NMpPaKTHLI CIiB, 1€ HE
3aCBIMYEHNX HOPMATHBHMMH 3arajJbHOMOBHUMH CIIOBHMKaMHU. IHHOBawii penpe3eHTyoTh
nparMaTHYHl ¥ CTHJICTHYHI 3MIHM B HOPMaxX YCHOI Ta MUCEMHOI KOMYHIKalii, BIUTMB Ha HUX
KOHTAaKTiB 3 1HIIMMHU MoBaMHu. CaMme CydyacHa MOBHA NPAKTHKA YHAsBHIOE BaKJIUBUI Marepiai
U PO3MYyMIB TPO TEHIEHI1 PO3BUTKY YKPAiHCBKOTO JIEKCUKOHY, PO B3aEMOMIIO Pi3HUX
mkepen, crnocodiB 1 3ac00iB HOTO OHOBJICHHS Ta TIOMTOBHEHHSI.

JlekcuuHi iHHOBauii pi3HUX THUMIB (HOBOTBOPH, HEO3ANO3UYCHHs, HEOCEMAHTH3MH,
HeorpadizmMu), 3 oqHOTO OOKY, BUSIBJISIFOTH PI3HI JUKepeNna il crocoOu OHOBJIEHHS YKPaiHCHKOI
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